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H.H. Dudjom Rinpoche and H.H. Chadral H.H. Dudjom Rinpoche (central), H.H. Chadral H.H. Dudjom Rinpoche & H.H. Chadral Rinpoche
Rinpoche (1961) at Darjeeling, India Rinpoche (left) and H.H. Dilgo Khyentse Rinpoche (1975) at Kathmandu, Nepal.
(right)

Proclamation of the “Vajra Regent”
to H.H. Chadral Rinpoche

by H.H. Dudjom Rinpoche

To all endowed with sentience, beings large and small, who
live and circle within the realms of existence:

At this time, this Awareness-Holder (Skt.: Vidyadhara, Tib.:
Rigdzin) Tro-gyal Dorje has received from me the oral lineage

e instructions of the profound instruction, heart-blood of the
HH Dudjom Rinpoche Dakinis. I have entrusted him with the lineage of the meaning,
empowered him as the person to act as my “Vajra Regent” (Dorje
Gyaltsap) to guide beings, and encouraged him to impartially steer the ship of disciples to the path of freedom.

HH Chadral Rinpoche

Therefore, any gods, demons, or humans who help Tro-gyal Dorje in an appropriate manner will naturally gain benefit and
happiness in this and future lifetimes. However, if even the slightest thoughts or acts of wrongly animosity toward him should
arise, the armies of imperious guardians of the doctrine, endowed with wrathful power and eyes of wisdom, will come to his
assistance. They will most certainly sever the life-force of beings who have form or block the senses of those without form and
banish their name that remains. Where there is a chance of such profit or loss, be extremely careful !

This letter, which should be taken to heart, has been written in Kongpo, in front of the Mountain of Wrathful Spirit (Du-ri
Namchak Barwa), by the wild, wrathful, blood-drinking yogi, Jigdral Yeshe Dorje.
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H.H. Dudjom Rinpoche Gave Empowerments to
Yeshe Thaye (1981)

H.H. Chadral Rmpoche with Yeshe Thaye & Pema
Lhadren (1997)

H.H. Chadral Rinpoche Bestowed His
Personally Written Long-life Prayer to
Yeshe Thaye

L.etter of Recognition on Vajra
Master Yeshe Thaye

by His Holiness Chadral Sangye Dorje Rinpoche

Yeshe Thaye is the close disciple of both the late H.H. Dudjom Rinpoche and the late
Chinese Master Chogyan (Chokyi Gyaltsan, alias Guru Lau Yui-Che). In accordance with
the orders and enlightened intent of the late Masters, he is most qualified and capable as
a successor to uphold, maintain and spread the lineages of the Dharma and of the Family*,
and thus act as the spiritual teacher for all the Dharma brothers and sisters.

I have high hopes and great expectations of him. It is my wish that he accepts and takes
up this responsibility in order that this Vajrayana Dharma Centre can fulfill its mission of
upholding, maintaining and spreading the Dharma in the future. Therefore, I request all
Dharma friends to keep this in mind!

This request was made by me, Chadral Sangye Dorje, written by hand and delivered.

(Signed and sealed)

(* The former “lineage of the Dharma” represents all the teachings of the Three Yanas (i.e.
Hinayana, Mahayana and Vajrayana) of Buddhism in general, while the latter “lineage of
the Family” represents the lineages of both H.H. Dudjom Rinpoche and of Guru Lau in
particular.)

Tsemo Saraswati Represented H.H. Chadral Rinpoche in
Bestowing the Crystal Rod to Yeshe Thaye

The Enthronement Ceremony
of Yeshe Thaye at H.H. Chadral

Ceremony

The Whole Scene of the Monastery During the Enthronement

Rinpoche’s Monastery (2004)
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Letter of Qualification Bestowed Upon
Vajra Master Yeshe Thaye

April 15, 1991

H.H. Dudjom Rinpoche with Yeshe Thaye (1972) TO WHOM IT MAY CONCERN

This is to certify that Mr. CHAN Kin-keung, David (
Tibetan name : Yeshey Thayee ) has been a long standing student
of mine for the past twenty three years since 1968.

During these times he has received extensive teachings
and initiations on Tibetan Buddhism from me, and has helped in
translating a lot of materials from English into Chinese and vice
versa. Notably, he has helped to translate one of my Chinese
works called "Tibetan Buddhist Meditation : A Systematic
Analysis" into English for the western world.

Among the various teachings he has received, the
Tibetan Buddhist Meditation and the preliminary practices
( ngondro ) are the most fundamental and essential, as well as
the Six Yoga practices. And among the various initiations he has
received, the followings are the most important ones with dates

(1) The Vase Empowerment ( first initiation ) of Chenresig in

December 9, 1969.

(2) The Secret Empowerment ( second initiation ) of Vajrayogini
in July 5, 1970

(3) The Acarya Empowerment ( third initiation ) of Vajrasattva

from my late Root Guru His Holiness Dudjom Rinpoche, Supreme
Head of the Nyingma School of Tibetan Buddhism, in October
27, Y972
(4) The Word Empowerments ( fourth and highest initiation ) of
Samantabhadra and of Guru Rinpoche in January 22, 1983.
In order to certify that Mr. Chan has achieved such a
standing in Tibetan Buddhism, I hereby sign my signature with my
seal on it.

Yours sincerely,

Ven. Lama Sonam Chokyi Gyaltsan,
( alias Guru Lau Yui Che )

Chinese Spiritual Representative
of His Holiness Dudjom Rinpoche,

By Guru Lau Yui-Che
(alias Lama Sonam Chokyi Gyaltsan)

ANin

Yeshey Thayee
( 27/10/1972 )

Guru Lau with Yeshe Thaye (1986) H.H. Dudjom Rinpoche with Guru Lau (1984)

H.H. Dudjom Rinpoche Personally Wrote
the Tibetan Dharma Name of Yeshe Thaye
and Sealed it With His Own Thumb, while

Guru Lau Personally Made the Chinese
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